
КОСТЯНТИН МІЗІН 

ОЛЕКСАНДР ПЕТРОВ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ЗІСТАВНА ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЯ 
 

МЕТОДОЛОГІЧНІ ПРОБЛЕМИ 

ТА ПЕРСПЕКТИВНІ МЕТОДИКИ 

 
 
 

монографія 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Переяслав-Хмельницький – Вінниця 
2018 



 

 2 

УДК 811–115=111=112.2=161.1=161.2 
М 58 

 
 

Рекомендовано Вченою радою ДВНЗ «Переяслав-Хмельницький 
державний педагогічний університет імені Григорія Сковороди» 

(протокол № 4 від 26 листопада 2018 р.) 
Рекомендовано Вченою радою Вінницького державного 

педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського 
(протокол № 6 від 20 грудня 2018 р.) 

 
 

Рецензенти: 
доктор філологічних наук, професор  Н. Б. Іваницька 
доктор філологічних наук, професор  М. І. Навальна 
 
 
 
Мізін К. І., Петров О. О. 

М 58  Зіставна лінгвокультурологія: методологічні проблеми та 
перспективні методики : монографія. – Переяслав-Хмельницький; 
Кременчук : Вид-во ПП Щербатих О. В., 2018. – 280 с. 

ISBN  
 
У монографії розглянуто методологічні проблеми становлення нового 

мовознавчого напряму – зіставної лінгвокультурології. Із цією метою визначено 
слабкі методологічні місця останньої та опрацьовано перспективні методики, які 
слугують для верифікаційного підсилення зіставно-лінгвокультурологічного аналізу 
лінгвокультурно релевантних концептів у британському, німецькому, українському 
та російському лінгвосоціумах (універсальні концепти ГОРДІСТЬ, ЩЕДРІСТЬ, 
СКУПІСТЬ, ЗАЗДРІСТЬ, німецькі етноунікальні концепти SCHADENFREUDE, 
SEHNSUCHT, FERNWEH, GÖNNEN, KUMMERSPECK, TORSCHLUSSPANIK). 
Особлива увага приділена методиці встановлення лінгвоспецифіки імен 
лінгвокультурних концептів за допомогою перекладацького аналізу дискурсивних 
зразків, відібраних із мовних корпусів, та методиці «аксіологічних терезів», яка є 
найбільш ефективною для розкриття ціннісних смислів морально-етичних концептів. 
При цьому висвітлено загальні закономірності й національно-культурну специфіку у 
відображенні та фіксації виявів культури досліджуваних етносів у мові. 

Монографія призначена широкому колу філологів: студентам, магістрам, 
аспірантам, докторантам, викладачам, культурологам, перекладачам. 

 

УДК 811–115=111=112.2=161.1=161.2 
 
 
 

ISBN 978-617-639-196-8                     © К. І. Мізін, О. О. Петров, 2018 



 

 3 

ЗМІСТ 

ПЕРЕЛІК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
ПЕРЕДМОВА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
1. ЗІСТАВНА ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЯ ЯК ОКРЕМИЙ НАПРЯМ 
     У ПОСТРАДЯНСЬКОМУ МОВОЗНАВСТВІ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
1.1. Теоретико-методологічні засади становлення зіставної 
       лінгвокультурології . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
1.2. Основні епістемологічні поняття зіставної лінгвокультурології . .   
1.3. Лінгвокультурний концепт як базова категорія 
       зіставно-лінгвокультурологічного аналізу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
2. СЛАБКІ МЕТОДОЛОГІЧНІ МІСЦЯ ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЇ VS. ЗІСТАВНОЇ 
     ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЇ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..  
2.1. Лінгвопрофанація, лінгвоепігонство та лінгвонарцисизм . . . . . . . .  
2.2. Лінгвонаціоналізм і лінгвопатріотизм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
3. ЛІНГВОМЕТОДОЛОГІЧНА БАЗА ЗІСТВНОЇ ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЇ . . . . . . . . . .  
3.1. Методологічний симбіоз зіставної лінгвокультурології,  
       міжкультурної комунікації та перекладознавства . . . . . . . . . . . . . .  
3.1.1. Проблема перекладу імен етноунікальних концептів . . . . . . . . .  
3.2. Пошук лінгвоспецифічності мовних одиниць у контрастивних 
       студіях: методологічні принципи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
3.3. Облігатні етапи концептного аналізу в зіставно- 
       лінгвокультурологічних дослідженнях . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
3.4. Верифікація лінгвокультурної релевантності концептів на основі 
       експериментальних методик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
 
4. РЕПРЕЗЕНТАТИВНІ МЕТОДИКИ МОНО- ТА ПОЛІЛІНГВАЛЬНОГО ВИВЧЕННЯ 
     ЛІНГВОКУЛЬТУРНИХ КОНЦЕПТІВ В УКРАЇНІ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
4.1. Монолінгвальний лінгвокультурологічний аналіз . . . . . . . . . . . . . .  
4.2. Полілінгвальний лінгвокультурологічний аналіз . . . . . . . . . . . . . . .  
 
5. ПЕРСПЕКТИВНІ МЕТОДИКИ ЗІСТАВНО-ЛІНГВОКУЛЬТУРОЛОГІЧНОГО АНАЛІЗУ 
     ЛІНГВОКУЛЬТУРНИХ КОНЦЕПТІВ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
.  
5.1. Підсилення методики визначення лінгвоспецифіки імен 
       лінгвокультурних концептів даними мовних корпусів 
       та перекладацьким аналізом . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. 
5.2. Методика зіставлення неактуальних значень (рівень мови) 
       і актуальних смислів (рівень мовлення) для встановлення змін 
       у ціннісних пріоритетах сучасних лінгвокультур . . . . . . . . . . . . . . .  
ПІСЛЯМОВА . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .  
КОРОТКИЙ ТЕРМІНОЛОГІЧНИЙ СЛОВНИК . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
ДОДАТКИ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4 
5 
 
 

7 
 

7 
11 

 
19 

 
31 
31 
44 

 
54 

 

57 
64 

 
71 

 
79 

 
136 

 
 

144 
144 
149 

 
 

175 
 
 
 

175 
 
 
 

195 
227 
230 
245 
262 



 

 4 

ПЕРЕДМОВА 

Визначення принципів кореляції мови й культури – гостра, хоч і 
давня, тема. Одні вчені та мислителі, починаючи з Платона, 
стверджували, що мова створює культуру. Інші вважають, що мова – 
пасивне дитя культури. Але і прибічники першого погляду, і їх опоненти 
погоджувалися з тим, що мова й культура не існують одна без одної, що 
вони нероздільні. Зробити певний унесок у розв’язання цієї проблеми 
покликаний новий напрям у мовознавстві – лінгвокультурологічний, 
оскільки формування однієї з актуальних антропологічних дисциплін – 
лінгвокультурології – стало закономірним підсумком опрацювання 
проблеми кореспонденції мови й культури. 

У лінгвістиці простежується єдність позиції науковців, відомих 
фахівців з проблеми вивчення взаємозв’язку мови й культури 
(Ф.С. Бацевич, В.В. Воробйов, О.С. Колесник, З.Г. Коцюба, В.В. Красних, 
В.М. Манакін, В.А. Маслова, А.М. Приходько та ін.), стосовно того, що 
методологічним підґрунтям зіставного аналізу лінгвокультурологічного 
матеріалу є вчення В. фон Гумбольдта про мову як «дух народу» та 
теорія лінгвальної відносності Сепіра–Уорфа. 

Учення В. фон Гумбольдта посідає перше місце не лише 
хронологічно, але й за його науковим значенням передусім для 
мовознавства. Так, об’єктом аналізу в межах зіставної лінгвокультурології 
є питання, започатковані в працях цього геніального вченого. Ці питання 
активно обговорювалися протягом ХІХ–ХХ століть і не втрачають своєї 
актуальності й нині. Розвиток мовознавства ХХ ст. називають «історією 
повернення до Гумбольдта» (О.А. Радченко), оскільки його ідеї стали 
ближчими дослідникам, які переконалися у перспективності погляду на 
мову як на складник культури: багато культурних феноменів, насамперед 
ціннісно навантажених смислових утворень, просто не вдається описати, 
ігноруючи мову. При цьому основні етнолінгвістичні ідеї 
В. фон Гумбольдта чекають ще на адекватну інтерпретацію 
лінгвофілософами сучасності, адже «Геніальне творіння Гумбольдта 
залишається більшою мірою знаменитим, ніж зрозумілим» 
(Л. Вайсґербер). 

Феноменальні за своєю прогностичністю ідеї В. фон Гумбольдта, 
розвинені й удосконалені його послідовниками або тією чи іншою мірою 
запозичені й використані представниками різних антропологічних шкіл і 
напрямів, стали тими основами, на яких ґрунтуються методологічні засади 
зіставної лінгвокультурології. З лінгвістичною концепцією Гумбольдта 
безпосередньо пов’язаний такий методологічний принцип, як 
антропоцентризм, згідно з яким людина розглядається як центр і найвища 
мета світобудови. Антропоцентризм уважається однією з основних 
настанов сучасної лінгвістики та базовим принципом, який залучається 
мовознавчими дисциплінами, зокрема й зіставною лінгвокультурологією, 
для вивчення кореспонденції мови й культури в їх тісному взаємозв’язку. 
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Саме це філософсько-методологічне підґрунтя зіставної 
лінгвокультурології зазнає шаленної критики з боку 
«антилінгвокультурологів» [От лингвистики к мифу 2013]. Останні 
постійно піднімають питання щодо: 

1) верифікаційної слабкості та неопрацьованості методологічного 
інструментарію лінгвокультурології; 

2) поширення епігонства у царині останньої; 
3) пропагування ідей лінгвонаціоналізму. 
Однак, на наше переконання, (1) епігонство «процвітає» в 

лінгвокультурології не більше, ніж в інших «модних» пострадянських 
мовознавчих напрямах, (2) наукова верифікація лінгвометодології цієї 
дисципліни обов’язково підсилюється емпіричними методами 
традиційного мовознавства, чого вперто не бажають брати до уваги 
«антилінгвокультурологи», (3) мета лінгвокультурології полягає не у 
пропаганді якихось лінгвонаціоналістичних ідей, а у виявленні за 
допомогою мови спільного (універсального) та відмінного (специфічного, 
унікального) в культурі представників різних мовних спільнот, включаючи 
і їхню соціокультурну поведінку. 

Найбільш дивною позицією опонентів лінгвокультурології є та, що 
вони і далі, попри ХХІ століття, обстоюють «догму» позитивістів 
минулого століття, що відомості про культуру не можна отримувати 
безпосередньо з мови, оскільки інформацію про ту чи іншу культурну 
особливість представників певного лінгвосоціуму дослідник отримує 
лише шляхом ознайомлення з цією культурою. І мова тут, начебто, ні до 
чого. 

Добре. Дослідник отримав інформацію, що якесь явище / якийсь 
предмет є культуроспецифічними. Що далі? Як перевірити істинність цієї 
інформації? Бо відомо, що часто антропологічні, культурологічні, 
етнологічні чи етнографічні дослідження тяжіють до відвертого 
етноцентризму або вибудовуються на хибних авто- чи 
гетеростереотипах. А далі все абсолютно традиційно: і 
лінгвокультурологи, і лінгвоконцептологи, і етнолінгвісти, і мовознавці-
позитивісти залучають у такому випадку одні й ті ж перевірені часом 
емпіричні методи мовознавства – етимологічний аналіз, дефініційний 
аналіз, контекстний аналіз, лінгвостатистичні методики та ін. І та думка, 
що лінгвісти інформацію про специфічність / унікальність явищ або 
предметів навколишнього світу мають спочатку отримувати на основі 
екстралінгвального аналізу, абсолютно не заперечує логічність 
дослідницьких процедур науковців, які працюють у руслі 
лінгвокультурології / лінгвоконцептології, оскільки тут, окрім лінгвістичних 
методів, обов’язково залучаються концептний та інтерпретативний 
аналізи, які вимагають від дослідника енциклопедичних знань та 
повністю ґрунтуються на принципах експланаторності й експансіонізму 
сучасного мовознавства. 
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Згадані вище проблеми й спонукали нас до викладення власних 
міркувань щодо підсилення методологічного інструментарію зіставної 
лінгвокультурології у пропонованому монографічному дослідженні. 
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